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ARTICLE VI

The Governuent of the Socialist Republic of Vietnam-shall save

harmies the Government of Canada, Canadian f irme and Canadian
personnel f ron civil liability for acte or omissions occurring in

thie course of the performance of their duties in the execrution of
any specific project described in Article I, except for acte

ariaing trom gros. negligence or vilful misconduct of Canadian
f irme or Canadian personnel.

ARTICLE Vil

The Government of the Socialiat Republic of Vietnam saol exempt
canadian f irme and Canadian personnel f rom taxes imposed on
income, provided such income arises f rom sources outoide of
Vietnam or from Canadian aid funda as provided for in any
uubsidiary or contribution arrangement. In addition, the

Governâment of the Socialiat Republic of Vietnam shaîl exempt
Canadian f irme and Canadian personnel from any obligations to
prenent written declarations in relation to these exemptions.

ARTICLE VXI

The Government of the Socialist Republic of Vietnam shall exempt
Canadien f irme fromt customs and any other duties or taxes,

charges, levies; and faeon on all equipment, produots, materials

and other goode imported into Vietnam for, or related to, the

execution of projects described in Article I.

ARTICLE IX

The Goveriment of the Socialist Republic of Vietnam shaîl exempt

Canadian personnel f rom the payment of custome duties, and any

other duties or taxes, charges, levies and fae in respect 0f:

i)personal effecte and essential household equipment brought
into Vietnam for their own use or for the use of their
dependants. Canadian personnel may purchase locally

manufactured or assembled items as well as items from Duty

Fre Shops in accordance with the regulations of the
authorities of Vietnam. In the event of f ire or thef t,

hovever, the exemptions under this Article may be

re-exercised at any time during the assignuent of the

Canadien personnel.


